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755 A1P2 NR FILTRO / FILTRE / FILTRE

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION / DESCRIPTION

El filtro combinado 755 A1P2 NR está destinado para su utilización contra ciertos gases y vapores orgánicos 
con punto de ebullición superior a 65 ºC. Incorpora un filtro no reutilizable (NR) contra aerosoles líquidos o 
sólidos que se acopla al filtro de gases mediante un aro retenedor. Este filtro contra partículas es removible 
lo que permite ser reemplazado al fin de su vida útil. El filtro combinado presenta una rosca no normalizada 
para poder acoplarse a las mascarillas Climax modelo 755, 756 y 810.

The 755 A1P2 NR combination filter is intended for use against certain organic gases and vapours with 
a boiling point > 65 °C. It incorporates a non-reusable (NR) filter against liquid or solid aerosols which is 
attached to the gas filter by means of a retaining ring. This particulate filter is removable so that it can be 
replaced at the end of its service life. The combination filter has a non-standard thread for fitting to Climax 
respirators model 755, 756 and 810. 
 
Le filtre combiné 755 A1P2 NR est destiné à être utilisé contre certains gaz et vapeurs organiques dont 
le point d’ébullition est supérieur à 65 °C. Il comprend un filtre non réutilisable (NR) contre les aérosols 
liquides ou solides, qui est fixé au filtre à gaz au moyen d’un anneau de retenue. Ce filtre à particules est 
amovible et peut donc être remplacé à la fin de sa durée de vie. Le filtre combiné est doté d’un filetage 
non standard pour le montage sur les respirateurs Climax modèles 755, 756 et 810. 
 

CARACTERÍSTICAS / CHARACTERISTICS / CARACTÉRISTIQUES

Filtro contra partículas P2 NR está formado por varias capas de tejido no tejido especialmente diseñado para 
ofrecer la máxima ecacia de filtración de partículas, tanto sólidas como líquidas. El filtro contra partículas se 
posiciona encima de la tapa del filtro contra gases y se fija con el aro retenedor.
Marcado:
Filtro contra partículas 
 Modelo: 755 A1P2 NR
 Tipo: AP
 Clase: 1, P2
 Normativa europea: EN 14387:2004+A1:2008
 Certificación: CE 0161 Organismo que interviene en el control de la producción (módulo C2). 

Filter against particles consists of several layers of non-woven fabric specially designed to provide 
maximum filtration efficiency for both solid and liquid particles.  The particulate filter is positioned on top 
of the gas filter cover and secured with the retaining ring. 
Marking:
Filter against particles: 
 Model: 755 A1P2 NR 
 Type: AP 
 Class: 1, P2
 European regulation: EN 14387:2004+A1:2008
 Certification: CE 0161 Notified Body involved in production control (Module C2).

Le filtre à particules P2 NR est constitué de plusieurs couches de tissu non tissé spécialement conçu pour 
offrir une efficacité de filtration maximale pour les particules solides et liquides.  Le filtre à particules est 
placé sur le couvercle du filtre à gaz et fixé à l’aide de l’anneau de retenue.
Marques: 
 Filtre à particules  
 Modèle : 755 A1P2 NR 
 Type : AP 
 Classe : 1, P2 
 Norme européenne : EN 14387:2004+A1:2008 
 Certification : CE 0161 Organisme impliqué dans le contrôle de la production (module C2).  
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A
Gases y vapores orgánicos con punto de ebullición > 65 ºC
Organic gases and vapours with boiling point > 65 ºC
Gaz et vapeurs organiques avec point d’ébullition > 65 °C

P
Polvo fino y aerosóles
Fine dust and aerosols
Poussières fines et aérosols

En caso de ser almacenado tal como se indica en el embalaje, la vida útil esperada para el filtro  es de 5 años 
a partir de la fecha de fabricación. 

When stored as stated, the expected shelf life of the filtre is 5 years from de date of
manufacture.

Lorsqu’ils sont stockés tel qu’indiqué, la durée de vie prévue des filtre est de 5 années à compter de la 
date de fabrication.

CADUCIDAD / EXPIRY / CADUCITE

Filtro 755
Filtre 755
Filtre 755

Recambio P2 NR
Cartridge P2 NR
Cartouche P2 NR

Aro retenedor
Retaining ring
Couvercle d’extrémité



CERTIFICACIÓN UE
Normas: EN 14387:2004+A1:2008
Reglamento (UE) 2016/425
Organismo de control Nº 0161

EU CERTIFICATION
Standard: EN 14387:2004+A1:2008
Regulation (EU) 2016/425
Control body No. 0161

CERTIFICATION UE
Normes : EN 14387:2004+A1:2008 
Règlement (UE) 2016/425 
Organisme de contrôle n° 0161

ADVERTENCIAS / WARNINGS / AVERTISSEMENTS
El uso del filtro 755 está reservado a personas competentes y que hayan recibido una formación adecuada 
o bien que se emplee bajo la supervisión de un superior competente para ello.

Skilled persons who have been adequately trained or who use the belt under the supervision of a competent 
supervisor may only use the filter 755.

Le filtre 755 ne peut être utilisé que par des personnes compétentes et correctement formées ou sous la 
surveillance d’un superviseur compétent.

LIMITACIONES DE USO / USE LIMITATIONS / LIMITES D’UTILISATION

Este equipo no debe utilizarse en las siguientes situaciones:
Atmósferas deficientes de oxígeno (menos del 19,5%).
Atmósferas peligrosas (IDHL)
Contaminantes desconocidos
Concentraciones desconocidas de contaminantes

This equipment should not be used in the following situations:
Oxygen-Deficient atmospheres (less than 19,5%).
Immediately dangerous to life or health (IDHL)
Unknown contaminants.
Unknown concentrations of contaminants

Cet équipement ne doit pas être utilisé dans les situations suivantes:
Atmosphères déficientes en oxygène (moins de 19,5 %).
Atmosphères dangereuses (IDHL)
Contaminants inconnus
Concentrations inconnues de contaminants

ENSAYOS - CERTIFICACIÓN CE / TEST - CE CERTIFICATION / TEST - CERTIFICATION CE

Resistencia a la inhalación a flujo continuo / Continuous inhaled flow resistante /
Résistance à l’inhalation en flux continu

A 15 l/min 
At 15 l/min
A 15 l/min

Satisfactorio / Satisfying / Satisfaisant

 A 47,5 l/min 
At 47,5 l/min
A 47,5 l/min

Satisfactorio / Satisfying / Satisfaisant

Capacidad de protección del filtro a 1000 ppm y 15 l/min frente a / Protective capacity of the filter at 
1000 ppm and 15 l/min against / Capacité de protection du filtre à 1000 ppm et 15 l/min à partir de

C6H12 Satisfactorio / Satisfying / Satisfaisant


